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Návrh 

Zákon 

z ..... 2026 

 

o kybernetickej bezpečnosti produktov s digitálnymi prvkami  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o kybernetickej odolnosti) 

 

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone: 

Čl. I 

§ 1 

Predmet zákona 

(1) Tento zákon upravuje  

a) pôsobnosť1) Národného bezpečnostného úradu (ďalej len „úrad“) v oblasti kybernetickej 

bezpečnosti produktu s digitálnymi prvkami,2) 

b) dohľad nad trhom3) pre produkt s digitálnymi prvkami (ďalej len „dohľad nad trhom“), 

c) práva a povinnosti hospodárskeho subjektu4) pri dohľade nad trhom, 

d) spoluprácu úradu pri výmene informácií o produkte s digitálnymi prvkami s Európskou komisiou 

(ďalej len „Komisia“) a ostatnými členskými štátmi Európskej únie a štátmi, ktoré sú zmluvnou 

stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore (ďalej len „členský štát“), 

e) sankcie za porušenie povinností podľa tohto zákona a osobitných predpisov.5) 

(2) Tento zákon sa vzťahuje na plnenie povinností vyplývajúcich z osobitného predpisu1) súvisiacich 

s uvedením produktu s digitálnymi prvkami na trh a následným sprístupňovaním produktu 

s digitálnymi prvkami na trhu. 

(3) Tento zákon sa nevzťahuje na 

a) produkt s digitálnymi prvkami, ktorý je zdravotníckou pomôckou,6) diagnostickou zdravotníckou 

pomôckou in vitro7) ani na produkt s digitálnymi prvkami podľa osobitného predpisu,8) 

                                                           
1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2847 z 23. októbra 2024 o horizontálnych požiadavkách kybernetickej 

bezpečnosti pre produkty s digitálnymi prvkami a o zmene nariadení (EÚ) č. 168/2013 a (EÚ) 2019/1020 a smernice (EÚ) 

2020/1828 (akt o kybernetickej odolnosti) (Ú. v. EÚ L, 2024/2847, 20.11.2024) v platnom znení. 
2) Čl. 3 bod 1 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
3) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 o dohľade nad trhom a súlade výrobkov 

a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019) v platnom znení. 

Čl. 52 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení.  
4) Čl. 3 bod 12 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
5) Nariadenie (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 

   Nariadenie (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
6) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/745 z 5. apríla 2017 o zdravotníckych pomôckach, zmene smernice 

2001/83/ES, nariadenia (ES) č. 178/2002 a nariadenia (ES) č. 1223/2009 a o zrušení smerníc Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS 

(Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017) v platnom znení. 
7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/746 z 5. apríla 2017 o diagnostických zdravotníckych pomôckach in 

vitro a o zrušení smernice 98/79/ES a rozhodnutia Komisie 2010/227/EÚ (Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017) v platnom znení. 
8) Napríklad nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2144 z 27. novembra 2019 o požiadavkách na typové 

schvaľovanie motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel a systémov, komponentov a samostatných technických jednotiek 

určených pre tieto vozidlá, pokiaľ ide o ich všeobecnú bezpečnosť a ochranu cestujúcich vo vozidle a zraniteľných účastníkov 

cestnej premávky, ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/858 a ktorým sa zrušujú nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 78/2009, (ES) č. 79/2009 a (ES) č. 661/2009 a nariadenia Komisie (ES) č. 631/2009, 

(EÚ) č. 406/2010, (EÚ) č. 672/2010, (EÚ) č. 1003/2010, (EÚ) č. 1005/2010, (EÚ) č. 1008/2010, (EÚ) č. 1009/2010, (EÚ) 

č. 19/2011, (EÚ) č. 109/2011, (EÚ) č. 458/2011, (EÚ) č. 65/2012, (EÚ) č. 130/2012, (EÚ) č. 347/2012, (EÚ) č. 351/2012, (EÚ) 

č. 1230/2012 a (EÚ) 2015/166 (Ú. v. EÚ L 325, 16.12.2019) v platnom znení, delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2025/1535 

z 29. júla 2025, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2847, pokiaľ ide o vylúčenie 
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b) produkt s digitálnymi prvkami certifikovaný podľa osobitného predpisu,9) 

c) produkt s digitálnymi prvkami, ktorý je súčasťou vybavenia námorných lodí,10) 

d) produkt s digitálnymi prvkami podľa osobitného predpisu,11) 

e) náhradné diely, ktoré sa sprístupňujú na trhu s cieľom nahradiť identické komponenty v produkte 

s digitálnymi prvkami a ktoré sa vyrábajú podľa rovnakých špecifikácií ako komponenty, ktoré 

majú nahradiť, 

f) produkt s digitálnymi prvkami vyvinutý alebo upravený na účely zabezpečenia bezpečnosti 

Slovenskej republiky, obrany Slovenskej republiky alebo na produkt s digitálnymi prvkami 

určený na ochranu utajovaných skutočností. 

§ 2 

Úrad 

 

(1) Úrad v oblasti kybernetickej bezpečnosti pre produkt s digitálnymi prvkami 

a) monitoruje a overuje dodržiavanie povinností hospodárskeho subjektu vyplývajúcich 

z osobitného predpisu,1) 

b) môže poskytovať hospodárskemu subjektu odborné poradenstvo a usmernenia podľa osobitného 

predpisu,12) 

c) vypracováva plán dohľadu nad trhom a podieľa sa na spracovaní zastrešujúcej národnej stratégie 

dohľadu nad trhom,13) 

d) vykonáva súbežné koordinované akcie na kontrolu konkrétnych produktov s digitálnymi prvkami 

alebo ich kategórií,14) 

e) môže sa zúčastňovať partnerských preskúmaní,15) 

f) zabezpečuje príjem a vybavovanie sťažností alebo správ o otázkach týkajúcich sa rizík alebo 

nesúladu podľa osobitného predpisu,16) 

g) zastupuje Slovenskú republiku ako orgán dohľadu nad trhom v skupine pre administratívnu 

koordináciu17) a zúčastňuje sa zasadnutí pracovných skupín pre administratívnu koordináciu, 

h) zastupuje Slovenskú republiku v sieti Únie pre súlad výrobkov,18)  

i) spolupracuje s vnútroštátnymi orgánmi členských štátov pre certifikáciu kybernetickej 

bezpečnosti, s jednotkami pre riešenie kybernetických bezpečnostných incidentov členských 

štátov určenými za koordinátorov a Agentúrou Európskej únie pre kybernetickú bezpečnosť pri 

dohľade dodržiavania povinností podľa § 3 ods. 1 a pravidelne si s nimi vymieňa informácie 

v súlade s povinnosťami vyplývajúcimi z osobitného predpisu,19) 

j) vykonáva povinnosti dožiadaného orgánu a využíva oprávnenia dožadujúceho orgánu podľa 

osobitného predpisu,20) 

k) spolupracuje pri výkone dohľadu nad trhom a presadzovaní požiadaviek vyplývajúcich 

z osobitného predpisu1) s inými orgánmi dohľadu nad trhom, a ak je to potrebné, s orgánom 

                                                           
z uplatňovania uvedeného nariadenia na určité produkty s digitálnymi prvkami, na ktoré sa vzťahuje nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 168/2013 (Ú. v. EÚ L, 2025/1535, 29.10.2025). 
9) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1139 zo 4. júla 2018 o spoločných pravidlách v oblasti civilného 

letectva, ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej únie pre bezpečnosť letectva a ktorým sa menia nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EÚ) č. 996/2010, (EÚ) č. 376/2014 a smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2014/30/EÚ a 2014/53/EÚ a zrušujú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 552/2004 a (ES) 

č. 216/2008 a nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 (Ú. v. EÚ L 212, 22.8.2018) v platnom znení. 
10) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 262/2016 Z. z. o vybavení námorných lodí v znení neskorších predpisov. 
11) Čl. 2 ods. 5 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
12) Čl. 52 ods. 10 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
13) Čl. 13 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
14) Čl. 60 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
15) Čl. 12 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
16) Čl. 11 ods. 7 písm. a) nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
17) Čl. 52 ods. 15 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
18) Čl. 29 a 30 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
19) Čl. 52 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
20) Čl. 23 a 24 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
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dozoru podľa osobitných predpisov21) v oblasti ochrany osobných údajov; 22)  ak úrad pri výkone 

dohľadu nad trhom zistí skutočnosti relevantné pre pôsobnosť týchto orgánov, bez zbytočného 

odkladu ich o tom informuje,  

l) spolupracuje s colným úradom a poskytuje súčinnosť colnému orgánu pri dovážaných 

produktoch s digitálnymi prvkami navrhovaných na prepustenie do voľného obehu, pri odložení 

prepustenia alebo pri zničení produktu s digitálnymi prvkami podľa osobitného predpisu,23) 

m) ukladá opatrenia24) podľa § 8,  

n) ukladá pokuty za porušenie povinností podľa tohto zákona a osobitných predpisov,5) 

o) rozhoduje v odvolacom konaní podľa § 13, 

p) plní informačné povinnosti voči Komisii alebo členským štátom, ktoré vyplývajú z osobitných 

predpisov,25) okrem informačných povinností, ktorých plnenie zabezpečuje notifikujúci orgán, 

ktorým je Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky podľa 

osobitného predpisu,26) ktorý vykonáva činnosti podľa osobitného predpisu,27) 

q) zabezpečí informáciu od Vojenského spravodajstva a Slovenskej informačnej služby v takom 

rozsahu, aby nedošlo k mareniu plnenia úloh podľa osobitných predpisov,28) 

r) vydáva metodiky, politiky a štandardy a zverejňuje ich na svojom webovom sídle. 

(2) Úrad môže zriadiť koncový bod29) na elektronické hlásenie podľa § 3. Úlohy koncového bodu plní 

národná jednotka CSIRT.30) 

(3) Na podnet malých podnikov alebo mikropodnikov úrad môže zabezpečiť zriadenie 

experimentálneho regulačného prostredia.31) O jeho zriadení úrad informuje Komisiu a ostatné 

orgány dohľadu nad trhom. 

(4) Na účely zabezpečenia úloh podľa tohto zákona úrad môže na účel dohľadu nad trhom uzatvárať 

dohody o spolupráci a výmene informácií a podkladov s  orgánom verejnej moci alebo inou 

právnickou osobou. 

§ 3 

Hlásenia 

 

(1) Výrobca32) plní povinnosti podľa osobitného predpisu33) prostredníctvom jednotného informačného 

systému kybernetickej bezpečnosti34) alebo prostredníctvom koncového bodu podľa § 2 ods. 2, ak je 

zriadený. 

                                                           
21) Čl. 51 ods. 1 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 

spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie 

o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016) v platnom znení. 

§ 81 ods. 1 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
22) Čl. 52 ods. 7 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
23) Čl. 25 až 28 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 

§ 5 zákona č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
24) Čl. 16 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
25) Napríklad čl. 16 ods. 5, čl. 20 a 22 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení, čl. 27 ods. 7 nariadenia (EÚ) 2024/2847 

v platnom znení. 
26) Čl. 3 bod 26 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
27) Zákon č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
28) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 46/1993 Z. z. o Slovenskej informačnej službe v znení neskorších predpisov. 

Zákon č. 500/2022 Z. z. o Vojenskom spravodajstve v znení zákona č. 367/2024 Z. z.  
29) Čl. 3 bod 11 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
30) § 6 zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 
31) Čl. 33 ods. 2 a 3 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
32) Čl. 3 bod 13 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
33) Čl. 14 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
34) § 8 zákona č. 69/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
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(2) Výrobca, ako aj iná osoba môže dobrovoľne hlásiť skutočnosti podľa osobitného predpisu35) 

prostredníctvom jednotného informačného systému kybernetickej bezpečnosti alebo 

prostredníctvom koncového bodu podľa § 2 ods. 2, ak je zriadený. 

 

Dohľad nad trhom 

§ 4 

Základné ustanovenia  

 

(1) Úrad vykonáva dohľad nad dodržiavaním povinností podľa tohto zákona a osobitných predpisov5) 

vrátane dohľadu nad trhom v súvislosti s plnením povinností správcu softvéru s otvoreným 

zdrojovým kódom36) podľa osobitného predpisu,37) ak osobitný predpis38) neustanovuje inak. 

(2) Úrad pri dohľade nad trhom  

a) postupuje podľa tohto zákona a osobitných predpisov,5) 

b) vykonáva najmä v spolupráci s národnou jednotkou CSIRT hodnotenie súladu produktu s 

digitálnymi prvkami so všetkými požiadavkami za podmienok podľa osobitného predpisu,39) 

c) môže uzavrieť dohodu o spoločných činnostiach40) na vykonávanie spoločných činností na 

podporu dodržiavania súladu.40) 

§ 5 

Oprávnenia a povinnosti úradu  

 

(1) Úrad môže 

a) vykonávať 

1. činnosti podľa osobitného predpisu,41) 

2. dohľad nad trhom na diaľku produktu s digitálnymi prvkami, ak to povaha výkonu dohľadu 

nad trhom umožňuje, 

3. dohľad nad trhom na mieste produktu s digitálnymi prvkami, vstupovať do priestorov 

hospodárskeho subjektu, stavieb a na pozemky, ktoré hospodársky subjekt využíva na výrobu, 

predaj alebo poskytovanie produktu s digitálnymi prvkami alebo v súvislosti s touto 

činnosťou; nedotknuteľnosť obydlia tým nie je dotknutá, 

4. kontrolné nákupy produktu s digitálnymi prvkami, a to aj nepriamo alebo pod utajenou 

totožnosťou, 

b) požadovať od hospodárskeho subjektu 

1. prístup k dokumentom a informáciám potrebným na posúdenie kybernetickej bezpečnosti 

produktu s digitálnymi prvkami alebo jeho komponentu, 

2. identifikačné údaje o hospodárskom subjekte, identifikačné údaje o produkte s digitálnymi 

prvkami, technickú dokumentáciu alebo časť technickej dokumentácie produktu s digitálnymi 

prvkami, vrátane prístupu k zabudovanému softvéru; poskytnutie technickej dokumentácie 

úradu sa nepovažuje za porušenie alebo za ohrozenie obchodného tajomstva, 

3. poskytnutie informácie o hospodárskom subjekte, ktorý mu produkt s digitálnymi prvkami 

alebo jeho komponent dodal a o hospodárskom subjekte, ktorému produkt s digitálnymi 

prvkami dodal, vrátane informácie o množstve dodaného produktu s digitálnymi prvkami na 

trhu a o iných produktoch s digitálnymi prvkami, ktoré majú rovnaké technické vlastnosti, 

                                                           
35) Čl. 15 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
36) Čl. 3 bod 14 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
37) Čl. 24 a 52 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
38) Čl. 52 ods. 14 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
39) Čl. 54 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
40) Čl. 9 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 

Čl. 59 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
41) Čl. 11, 14 až 20, 25, 26 a 28 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
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4. poskytnutie informácie potrebnej na zistenie vlastníctva webového sídla, ak táto informácia 

súvisí s výkonom dohľadu nad trhom, 

5. odstránenie obsahu z online rozhrania,42) ktorý sa vzťahuje na produkt s digitálnymi prvkami 

predstavujúci významné kybernetickobezpečnostné riziko, zverejnenie upozornenia alebo 

varovania pre spotrebiteľov, ktorí pristupujú k online rozhraniu, 

c) požadovať písomné vysvetlenia alebo ústne vysvetlenia, ako aj informácie potrebné na výkon 

dohľadu nad trhom, ak tieto vysvetlenia alebo informácie súvisia s predmetom dohľadu nad 

trhom, 

d) overovať totožnosť hospodárskeho subjektu, jeho zamestnancov alebo osôb, ktoré v jeho 

mene konajú, 

e) odoberať vzorky produktu s digitálnymi prvkami alebo jeho časti, ak to povaha produktu 

s digitálnymi prvkami umožňuje, na posúdenie ich kybernetickej bezpečnosti na účely overenia 

kybernetickej bezpečnosti produktu s digitálnymi prvkami, a to aj pod utajenou totožnosťou, 

f) vyhotovovať obrazové, zvukové a obrazovo-zvukové záznamy na zdokumentovanie zistených 

nedostatkov, 

g) zabezpečiť alebo vykonať testovanie, alebo iné overenie produktu s digitálnymi prvkami na 

preverenie požiadaviek na kybernetickú bezpečnosť produktu s digitálnymi prvkami 

v primeranom rozsahu, 

h) žiadať od výrobcu informácie o iných produktoch s digitálnymi prvkami, ktoré boli vyrobené 

rovnakým postupom, obsahujú rovnaké komponenty a predstavujú rovnaké riziko ako produkt 

s digitálnymi prvkami, ktorý nespĺňa požiadavky kybernetickej bezpečnosti, 

i) zohľadniť výsledky vykonaného dohľadu nad trhom získané orgánom dohľadu nad trhom v inom 

členskom štáte, 

j) kontrolovať plnenie uložených opatrení,43) a ukladať pokutu podľa § 13 hospodárskemu subjektu 

za porušenie povinností ustanovených osobitným predpisom1) aj popri uložených opatreniach 

podľa tohto zákona. 

(2) Ak hospodársky subjekt neposkytne na účely výkonu dohľadu nad trhom dokumenty a informácie 

v štátnom jazyku alebo v inom jazyku, ktorý je pre úrad zrozumiteľný, môže úrad určiť jazyk, v 

ktorom má hospodársky subjekt dokumenty alebo informácie poskytnúť. Úrad zároveň určí 

primeranú lehotu nie kratšiu ako 15 pracovných dní, v ktorej má hospodársky subjekt tieto 

dokumenty alebo informácie poskytnúť. 

(3) Pred uložením opatrenia je úrad povinný poskytnúť hospodárskemu subjektu možnosť vyjadriť sa za 

podmienok a v lehote podľa osobitného predpisu.44) 

(4) Úrad pri výkone dohľadu nad trhom postupuje tak, aby 

a) zasahoval do práv a právom chránených záujmov hospodárskych subjektov len v rozsahu 

nevyhnutnom na dosiahnutie cieľa dohľadu nad trhom,  

b) volil prostriedky primerane vo vzťahu k následkom, ktoré zvolený prostriedok spôsobí na 

majetku, verejnom záujme alebo  právach a právom chránených záujmoch iných osôb,  

c) zohľadňoval povahu, závažnosť, trvanie a dôsledky nesúladu alebo porušenia povinnosti 

zisteného dohľadom nad trhom. 

§ 6 

Výkon dohľadu nad trhom a inšpektor  
  

(1) Dohľad nad trhom možno vykonávať na diaľku alebo na mieste. Dohľad nad trhom na mieste sa 

vykonáva priamo u hospodárskeho subjektu alebo na inom mieste, ktoré súvisí s dohliadanou 

činnosťou hospodárskeho subjektu. Dohľad nad trhom na diaľku sa vykonáva získavaním, 

spracúvaním a vyhodnocovaním informácií a podkladov inak ako dohľadom nad trhom na mieste, 

                                                           
42) Čl. 3 bod 15 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
43) Čl. 11 ods. 7 písm. b) nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
44) Čl. 18 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 

https://www.slov-lex.sk/ezbierky-fe/pravne-predpisy/SK/ZZ/2025/83/20250501#poznamky.poznamka-50
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najmä na základe informácií a podkladov predložených hospodárskym subjektom alebo inou osobou 

alebo kontrolou online rozhrania.  

(2) Dohľad nad trhom vykonáva úrad prostredníctvom svojich príslušníkov alebo zamestnancov (ďalej 

len „inšpektor“). Inšpektor sa pri dohľade nad trhom na mieste preukazuje služobným preukazom45) 

alebo preukazom zamestnanca úradu. 

(3) Inšpektor nemôže vykonať dohľad nad trhom, ak so zreteľom na jeho vzťah k predmetu dohľadu nad 

trhom alebo k hospodárskemu subjektu, jeho zamestnancovi  alebo osobe oprávnenej konať v jeho 

mene možno mať pochybnosti o jeho nezaujatosti. Ak inšpektor vie o skutočnosti zakladajúcej 

pochybnosti o jeho nezaujatosti, bezodkladne oznámi úradu túto skutočnosť. Ak sa úrad z vlastnej 

činnosti dozvie o skutočnosti zakladajúcej pochybnosti o nezaujatosti inšpektora, prijme také vhodné 

opatrenie, aby bola pochybnosť o nezaujatosti inšpektora bezodkladne odstránená. Na zistenia, 

ktoré inšpektor zabezpečil po zistení pochybností o jeho nezaujatosti, sa neprihliada. 

(4) Inšpektor je povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri dohľade 

nad trhom a v súvislosti s ním. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť trvá aj po skončení služobného 

pomeru príslušníka úradu alebo po skončení pracovnoprávneho vzťahu, na základe ktorého inšpektor 

vykonával činnosti podľa tohto zákona. O zbavení povinnosti zachovávať mlčanlivosť inšpektora 

podľa prvej vety alebo druhej vety rozhoduje riaditeľ úradu. 

 

 

§ 7 

Protokol  

 

(1) Úrad o dohľade nad trhom vyhotoví protokol, ktorý je verejnou listinou. Protokol sa doručuje podľa 

osobitného predpisu46) hospodárskemu subjektu, u ktorého sa vykonáva dohľad nad trhom. 

(2) Protokol obsahuje najmä 

a) identifikačné údaje hospodárskeho subjektu, u ktorého sa dohľad nad trhom vykonáva, 

b) meno a priezvisko inšpektora, 

c) predmet dohľadu nad trhom,  

d) nesúlad alebo porušenie povinnosti s uvedením porušeného ustanovenia právneho predpisu, ak 

boli zistené, 

e) zoznam dôkazov preukazujúcich zistený nesúlad alebo porušenie povinnosti, ak boli zistené, 

f) navrhované opatrenie vrátane lehoty na jeho prijatie, ak bol zistený nesúlad alebo porušenie 

povinnosti, 

g) určenie primeranej lehoty, ktorá nesmie byť kratšia ako desať pracovných dní, na zaslanie 

vyjadrenia hospodárskeho subjektu k návrhu opatrenia podľa písmena f) a k protokolu, 

h) dátum vyhotovenia protokolu. 

 

 

§ 8 

Opatrenia 

 

(1) Ak úrad pri výkone dohľadu nad trhom zistí, že hospodársky subjekt neplní povinnosti podľa 

osobitného predpisu1) alebo podľa tohto zákona alebo produkt s digitálnymi prvkami môže ohroziť 

zdravie alebo bezpečnosť používateľov alebo nespĺňa požiadavky podľa osobitného predpisu,1) uloží 

v primeranej lehote hospodárskemu subjektu prijať vhodné a primerané opatrenie, ktorým môže byť 

a) uvedenie produktu s digitálnymi prvkami do súladu s osobitným predpisom,1) 

b) splnenie povinnosti podľa osobitného predpisu1) alebo podľa tohto zákona, 

c) uloženie povinnosti, aby bol produkt s digitálnymi prvkami predstavujúci 

kybernetickobezpečnostné riziko označený jednoznačne formulovaným a jednoducho 

zrozumiteľným upozornením na kybernetickobezpečnostné riziká, ktoré môže produkt 

s digitálnymi prvkami predstavovať; upozornenie sa uvádza v štátnom jazyku, 

                                                           
45) § 70 ods. 6 zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

zákona č. 221/2019 Z. z. 
46) § 17 zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení   

niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov. 
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d) uloženie povinnosti na svoje náklady účinným spôsobom bezodkladne informovať o zistených 

kybernetickobezpečnostných rizikách, ktoré predstavuje produkt s digitálnymi prvkami osoby, 

ktoré môžu byť použitím produktu s digitálnymi prvkami vystavené zistenému 

kybernetickobezpečnostnému riziku, 

e) obmedzenie sprístupňovania produktu s digitálnymi prvkami na trhu, 

f) zakázanie sprístupňovania produktu s digitálnymi prvkami na trhu, 

g) obmedzenie uvedenia produktu s digitálnymi prvkami do prevádzky, 

h) zakázanie uvedenia produktu s digitálnymi prvkami do prevádzky, 

i) nariadenie stiahnutia produktu s digitálnymi prvkami alebo jeho komponentu z trhu alebo 

j) nariadenie spätného prevzatia produktu s digitálnymi prvkami alebo jeho komponentu. 

(2) Opatrenie sa doručuje hospodárskemu subjektu.46)  

(3) Ak hospodársky subjekt s opatrením nesúhlasí, môže proti nemu podať písomnú námietku do piatich 

pracovných dní odo dňa jeho doručenia. Námietka musí byť odôvodnená a nemá odkladný účinok. 

Ten, kto uložil opatrenie, môže po doručení námietky opatrenie sám zmeniť alebo zrušiť do desiatich 

pracovných dní odo dňa doručenia námietky. Ak námietke nevyhovie, odstúpi ju riaditeľovi úradu 

v lehote podľa tretej vety a upovedomí o tom hospodársky subjekt. O námietke rozhoduje riaditeľ 

úradu do desiatich pracovných dní odo dňa odstúpenia námietky. Ak sú pre to dôvody, riaditeľ úradu 

opatrenie zruší a vráti na uloženie nového opatrenia, inak námietku zamietne a opatrenie potvrdí. 

Rozhodnutie o námietke obsahujúce výrok, odôvodnenie a poučenie, je konečné a doručuje sa 

hospodárskemu subjektu.46)  

(4) Hospodársky subjekt znáša  náklady, ktoré mu vznikli uložením opatrenia podľa odseku 1. 

(5) Ak produkt s digitálnymi prvkami predstavuje vážne riziko,47) na odstránenie ktorého neexistujú 

žiadne účinné prostriedky alebo ak je jeho sprístupnenie na trhu zakázané, úrad v súlade s osobitným 

predpisom48) nariadi hospodárskemu subjektu jeho stiahnutie z trhu alebo spätné prevzatie. 

 

§ 9 

Kontrolný nákup 

 

(1) Úrad vykonáva kontrolný nákup najmä pod utajenou totožnosťou. 

(2) Úrad oznámi hospodárskemu subjektu vykonanie kontrolného nákupu do 30 dní odo dňa 

dodania produktu s digitálnymi prvkami, ak to nie je v rozpore s účelom kontrolného nákupu. 

(3) Zmluva uzavretá pri kontrolnom nákupe sa oznámením podľa odseku 2 zrušuje od začiatku; to 

neplatí, ak to bráni povahe alebo účelu kontrolného nákupu alebo predmetu kontrolného nákupu. 

Strany zmluvy sú povinné vrátiť si plnenia poskytnuté podľa zmluvy podľa prvej vety do 15 

pracovných dní odo dňa zániku zmluvy, ak sa nedohodnú inak. Hospodársky subjekt vráti len 

pomernú časť poskytnutého plnenia, ak preukáže, že pri výkone dohľadu nad trhom došlo 

k čiastočnému zániku alebo znehodnoteniu predmetu kontrolného nákupu a vrátením celého 

poskytnutého plnenia by mu vznikla škoda. 

(4) Náklady spojené s dodaním a vrátením produktu s digitálnymi prvkami, ktorý bol predmetom 

kontrolného nákupu, znáša úrad. 

(5) Ak je to odôvodnené zisteniami pri výkone dohľadu nad trhom, môže úrad vykonať alebo zabezpečiť 

vykonanie skúšok produktu s digitálnymi prvkami, ktorý bol predmetom kontrolného nákupu na 

overenie jeho kybernetickej bezpečnosti a jeho súladu s osobitným predpisom.1) Odseky 2 a 3 sa 

neuplatňujú na produkt s digitálnymi prvkami podľa prvej vety a postupuje sa podľa § 11 ods. 6. 

 

§ 10 

Formálny nesúlad  

 

(1) Ak úrad  na základe výsledkov vykonaného dohľadu nad trhom zistí, že hospodársky subjekt porušil 

niektorú z povinností podľa osobitného predpisu,49) vyzve ho na odstránenie zisteného nesúladu; 

                                                           
47) Čl. 3 bod 20 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
48) Čl. 19 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
49) Čl. 58 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
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súčasťou tejto výzvy je aj opísanie rozhodujúcich skutočností predstavujúcich nesúlad a primeraná 

lehota na odstránenie zisteného nesúladu.  

(2) Hospodársky subjekt, ktorému bola doručená výzva podľa odseku 1, je povinný v určenej lehote 

odstrániť zistený nesúlad a bez zbytočného odkladu túto skutočnosť oznámiť úradu; 

v oznámení hospodársky subjekt uvedie aj zoznam prijatých opatrení na odstránenie zisteného 

nesúladu. 

(3) Ak zistený nesúlad podľa odseku 1 trvá napriek výzve podľa odseku 1, úrad obmedzí sprístupňovanie 

produktu s digitálnymi prvkami na trhu, zakáže sprístupňovanie produktu s digitálnymi prvkami na 

trhu, nariadi hospodárskemu subjektu stiahnutie produktu s digitálnymi prvkami z trhu alebo spätné 

prevzatie produktu s digitálnymi prvkami. 

 

§ 11 

Práva a povinnosti hospodárskeho subjektu  

 

(1) Hospodársky subjekt má právo za účasti inšpektora, odobrať sám kontrolné vzorky produktu 

s digitálnymi prvkami, ak to povaha tohto produktu umožňuje a ponechať si časť z každej takto 

odobratej vzorky. 

(2) Pred uložením opatrenia má hospodársky subjekt právo sa k nemu vyjadriť v lehote podľa osobitného 

predpisu44), ak tomuto právu nebráni naliehavosť prijatia opatrenia, kedy hrozí ohrozenie verejného 

záujmu, zdravia alebo bezpečnosti.  

(3) Hospodársky subjekt má právo vyjadrovať sa k dohľadu nad trhom počas celej doby výkonu dohľadu 

nad trhom. 

(4) Hospodársky subjekt je pri výkone dohľadu nad trhom povinný 

a) umožniť úradu výkon činnosti na čas nevyhnutný na vykonanie dohľadu nad trhom,  

b) poskytnúť úradu súčinnosť pri výkone dohľadu nad trhom, 

c) umožniť úradu prístup k produktu s digitálnymi prvkami, technickej dokumentácii produktu 

s digitálnymi prvkami a inej dokumentácii súvisiacej s produktom s digitálnymi prvkami, ktoré 

sú potrebné na výkon dohľadu nad trhom,  

d) poskytnúť úradu kópie dokumentov, ktoré sa týkajú produktu s digitálnymi prvkami, v písomnej 

forme,  

e) poskytnúť úradu informácie, ktoré sa týkajú pôvodu produktu s digitálnymi prvkami, ktoré boli 

sprístupnené na trhu,  

f) prijať opatrenia v lehote určenej úradom. 

(5) Hospodársky subjekt je povinný umožniť úradu vykonať dohľad nad trhom, najmä umožniť vstup 

do objektov, prevádzkarní, na pozemky alebo do iných priestorov, ktoré súvisia s uvádzaním 

a sprístupňovaním produktu s digitálnymi prvkami na trh v rozsahu nevyhnutnom na dosiahnutie 

účelu výkonu dohľadu nad trhom. 

(6) Hospodársky subjekt je povinný uhradiť náklady vzoriek a skúšok a ďalšie s tým súvisiace náklady 

na overenie kybernetickej bezpečnosti a súladu produktov s digitálnymi prvkami, ak ich deklarovaná 

kybernetická bezpečnosť nevyhovuje požiadavkám podľa osobitného predpisu.1) Hospodársky 

subjekt je povinný uhradiť náklady podľa prvej vety v lehote určenej úradom, ktorá nesmie byť 

kratšia ako 15 pracovných dní odo dňa doručenia výzvy na úhradu nákladov. S prihliadnutím na 

povahu a účel vzoriek a skúšok môže úrad po ukončení skúšok, vzorku alebo jej zvyšok uchovať, 

vrátiť hospodárskemu subjektu alebo zlikvidovať. 

 

§ 12 

Výmena informácií 

 

Úrad informuje Komisiu a členské štáty o zisteniach súvisiacich s porušením povinností vyplývajúcich 

z osobitných predpisov5) prostredníctvom informačného a komunikačného systému50) a systému na 

rýchlu výmenu informácií.51) 

                                                           
50) Čl. 34 nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
51) Čl. 20  nariadenia (EÚ) 2019/1020 v platnom znení. 
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§ 13 

Pokuty 

(1) Úrad uloží pokutu do výšky podľa čl. 64 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/2847 z 23. októbra 2024 o horizontálnych požiadavkách kybernetickej bezpečnosti pre 

produkty s digitálnymi prvkami a o zmene nariadení (EÚ) č. 168/2013 a (EÚ) 2019/1020 a smernice 

(EÚ) 2020/1828 (akt o kybernetickej odolnosti) (Ú. v. EÚ L, 2024/2847, 20.11.2024) v platnom 

znení (ďalej len „nariadenie (EÚ) 2024/2847 v platnom znení“) hospodárskemu subjektu za  

a) porušenie povinností ustanovených v čl. 13 alebo čl. 14 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom 

znení alebo 

b) nesúlad so základnými požiadavkami kybernetickej bezpečnosti ustanovenými v prílohe 

I nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 

(2) Úrad uloží pokutu do výšky podľa čl. 64 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení 

výrobcovi, splnomocnenému zástupcovi, distribútorovi, dovozcovi alebo osobe inej ako je výrobca, 

distribútor alebo dovozca, ktorá vykoná podstatnú úpravu produktu s digitálnymi prvkami alebo 

sprístupní produkt s digitálnymi prvkami na trhu, za neplnenie niektorej z povinností ustanovených 

v čl. 18 až 23 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 

(3) Úrad uloží pokutu do výšky podľa čl. 64 ods. 3 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení 

výrobcovi za neplnenie povinností ustanovených v čl. 28, čl. 30 ods. 1 až 4, čl. 31 ods. 1 až 4, čl. 32 

ods. 1 až 3, čl. 33 ods. 5 a čl. 53 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 

(4) Úrad uloží pokutu do výšky podľa čl. 64 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení 

hospodárskemu subjektu za poskytnutie nesprávnych, neúplných alebo zavádzajúcich informácií 

v odpovedi na žiadosť orgánu dohľadu nad trhom. 

(5) Úrad uloží pokutu od 300 eur do 500 000 eur hospodárskemu subjektu za porušenie povinnosti podľa 

§ 11 ods. 4 až 6 alebo za nesplnenie uloženého opatrenia v určenej lehote. 

(6) Úrad pri rozhodovaní o uložení pokuty prihliada najmä na 

a) povahu, závažnosť, trvanie porušenia povinnosti a dôsledky protiprávneho konania, 

b) skutočnosť, či už bola orgánom dohľadu nad trhom uložená tomu istému hospodárskemu subjektu 

pokuta za obdobné porušenie povinnosti a 

c) veľkosť hospodárskeho subjektu, ktorému ukladá pokutu a jeho trhový podiel. 

(7) Úrad pri ukladaní pokuty prihliada okrem skutočností uvedených v odseku 6 aj na povahu úloh 

plnených vo verejnom záujme, uložené opatrenia podľa § 8 alebo § 10, súčinnosť pri výkone dohľadu 

nad trhom a potrebu zachovania kontinuity poskytovania verejných služieb. Uložením pokuty nie je 

dotknuté uloženie opatrenia potrebného na dosiahnutie súladu podľa tohto zákona alebo osobitného 

predpisu.52) 

(8) Úrad postupuje pri ukladaní pokuty orgánu verejnej moci rovnako.53) 

(9) Úrad pokutu neuloží, ak sú splnené podmienky podľa osobitného predpisu.54) 

(10) Konanie o uložení pokuty možno začať do piatich rokov odo dňa, keď k protiprávnemu konaniu 

došlo. Ak porušenie povinnosti trvá určitú dobu, lehota podľa prvej vety začína plynúť dňom zistenia 

protiprávneho konania.  

(11) Pokuta uložená podľa odsekov 1 až 4 sa považuje za uhradenú v plnej výške, ak do 30 dní odo 

dňa doručenia rozhodnutia o uložení pokuty sú na príjmový účet úradu uvedený v rozhodnutí o 

uložení pokuty pripísané dve tretiny z uloženej výšky pokuty a hospodársky subjekt v lehote 30 dní 

odo dňa doručenia rozhodnutia o uložení pokuty nepodal odvolanie. 

(12) Postup podľa odseku 11 sa nepoužije, ak bola hospodárskemu subjektu uložená pokuta podľa 

odseku 5.  

(13) Úrad môže uložiť pokutu aj opakovane. 

(14) Pokuty sú príjmom štátneho rozpočtu. 

 

                                                           
52) Čl. 64 ods. 9 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení.  
53) Čl. 64 ods. 7 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení.  
54) Čl. 64 ods. 10 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení.  
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§ 14 

Vzťah k správnemu poriadku  

 

Na konanie podľa § 5 ods. 2, § 6 až 9, § 11 ods. 6 a § 12 sa nevzťahuje správny poriadok.  

 

§ 15 

Spoločné ustanovenia 

 

(1) Ak ide o produkt s digitálnymi prvkami klasifikovaný ako vysokorizikový systém AI,55) je orgán 

dohľadu nad trhom určený podľa osobitného predpisu56) zodpovedný za výkon dohľadu nad trhom 

podľa osobitného predpisu.1) 

(2) Orgán dohľadu nad trhom podľa odseku 1 spolupracuje podľa potreby s úradom a pri dohľade 

dodržiavania povinností podľa § 3 ods. 1 aj s národnou jednotkou CSIRT a Agentúrou Európskej 

únie pre kybernetickú bezpečnosť. 

(3) Orgán dohľadu nad trhom podľa odseku 1 najmä informuje úrad a iný orgán dohľadu nad trhom 

určený podľa osobitného predpisu56) o každom zistení, ktoré je podstatné z hľadiska plnenia jeho 

úloh v súvislosti s výkonom dohľadu nad trhom. 

(4) Na správcu softvéru s otvoreným zdrojovým kódom sa primerane vzťahujú ustanovenia § 7, 8 a 11 

v rozsahu podľa osobitného predpisu.37) 

 

§ 16 

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 11. decembra 2027 

 

Úrad posudzuje pri výkone dohľadu nad trhom požiadavky na kybernetickú bezpečnosť produktov 

s digitálnymi prvkami, ktoré boli uvedené na trh pred 11. decembrom 2027, ak boli od 11. decembra 

2027 predmetom podstatnej úpravy.57) 

 

Čl. II 

Zákon č. 56/2018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní určeného výrobku na trhu a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 259/2021 Z. z., zákona č. 351/2022 Z. z., zákona 

č. 318/2025 Z. z. a zákona č. 88/2026 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 

1. Poznámka pod čiarou k odkazu 63e znie: 

„63e) § 5 ods. 1 písm. ag) zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 

2. V poznámke pod čiarou k odkazu 63g sa slová „Zákon č. 69/2018 Z. z. v znení neskorších 

predpisov“ nahrádzajú slovami „Zákon č. .../2026 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti produktov 

s digitálnymi prvkami  a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o kybernetickej 

odolnosti)“. 

 

                                                           
55) Čl. 6 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1689 z 13. júna 2024, ktorým sa stanovujú harmonizované 

pravidlá v oblasti umelej inteligencie a ktorým sa menia nariadenia (ES) č. 300/2008, (EÚ) č. 167/2013, (EÚ) č. 168/2013, 

(EÚ) 2018/858, (EÚ) 2018/1139 a (EÚ) 2019/2144 a smernice 2014/90/EÚ, (EÚ) 2016/797 a (EÚ) 2020/1828 (akt o umelej 

inteligencii) (Ú. v. EÚ L, 2024/1689, 12.7.2024) v platnom znení. 

Čl. 52 ods. 14 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
56) Nariadenie (EÚ) 2024/1689 v platnom znení. 

Čl. 52 ods. 14 nariadenia (EÚ) 2024/2847. 
57) Čl. 3 bod 30 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení. 
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3. V poznámke pod čiarou k odkazu 68 sa vypúšťa citácia „zákon č. 69/2018 Z. z. v znení 

neskorších predpisov“ a na konci sa pripája táto citácia: „zákon č. .../2026 Z. z.“. 

 

4. V § 28 sa za odsek 6 vkladá nový odsek 7, ktorý znie: 

 

„(7) Úrad uloží pokutu vo výške podľa čl. 64 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2024/2847 v platnom znení 

tomu, kto poskytne nesprávne, neúplné alebo zavádzajúce informácie v odpovedi na žiadosť 

notifikovanej osoby.“. 

 

Doterajšie odseky 7 až 12 sa označujú ako odseky 8 až 13. 

 

5. V § 28 ods. 9 sa slová „6 alebo odseku 7“ nahrádzajú slovami „6, 7 alebo odseku 8“. 

 

6. V § 28 ods. 12 sa slová „až 7“ nahrádzajú slovami „až 8“. 

 

 

Čl. III 

Zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

zákona č. 373/2018 Z. z., zákona č. 134/2020 Z. z., zákona č. 287/2021 Z. z., zákona č. 55/2022 Z. z., 

zákona č. 231/2022 Z. z., zákona č. 366/2024 Z. z., zákona č. 318/2025 Z. z. a zákona č. 67/2026 Z. z. 

sa dopĺňa takto: 

V § 5 ods. 1 písm. ag) sa na konci pripájajú tieto slová: „podľa osobitného predpisu10ae)“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 10ae) znie: 

„10ae) Zákon č. .../2026 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti produktov s digitálnymi prvkami  a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o kybernetickej odolnosti).“. 

 

Čl. IV 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2027 okrem čl. I § 3 ods. 2 a § 4 až 16, ktoré nadobúdajú 

účinnosť 11. decembra 2027. 

https://www.slov-lex.sk/ezbierky-fe/pravne-predpisy/SK/ZZ/2018/69/

